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)Shema ,لاوة »اسمع« )שמע واسطة ت احاً ب ها الإنسان صب لب ي يستج ة الت ن الألوهي إ
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كرة المحورية الف
لاوة »اسمع« )שמע, Shema( والصلاة ودراسة التوراة واسطة ت احاً ب ها الإنسان صب لب ي يستج ة الت ن الألوهي إ
عها الوصايا )מצוות, mitzvos( التي ا؛ ثم ترف ي ون الدن ؤ ي ش اء يوم العمل ف ن ث ي أ « ف ي »تحت الأرض تمض

سد. ر أرض الج ت عب ها مرّ بَ لأن  ، أعذ راً من الماء الحي ئ دو ب غ ت ديد، ف ع من ج لب متواض ق ى ب دّ ؤ ت

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ا لماذ . ف يه مياهه تحت الأرض ذّ  غ وع ت ب ن كل ين ي عدن )עדן, Eden(، وأ هر الأصلي ف رات )פרת, Perat( هو الن ن الف لمود أ يعلّم الت
، أي ة ي الحديق رج من عدن ليسق هر يخ ن لتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( ب يب أ هر؟ يج ة من الن ق ي ي الحق ها ف ا كان ماؤ ذ اً« إ ر »ماءً حي ئ ى الب تُسمّ
ي تُدرس عقب الصلاة ي التوراة الت رارها ف ق ع است د موض تج ل، ف ة إلى الأسف ب الألوهي ذ لاوة שמע يج ي ت ول ملكوت ה׳ ف ب ق . ف التوراة
، ة ا أعطى ה׳ الوصايا العملي ه. ولهذ هن اح من ذ هم المرء وعي الصب سد ومحدودية ف ل الج واغ رج ش خ ذ تُ . لكن يوم العمل يطمرها: إ رة اش مب
ه ائ ق ع، مع ب ن يتواض بُعده عن ה׳ وأ أمل المرء مدى  ن يت ة هي أ دة المطلوب ة الوحي ي . والن اصة ات خ ي اعلة من دون ن ي أصلها والف المقدسة ف
اً ب اً، عذ ، تصير ماءً حي ة رب ي الت مرورها ف ر ب ئ اه الب و مي سد؛ وكما تصف « الج ر »أرض ي عب ف هر الخ ة الن ع الوصي ذ ترف دئ . عن تراب ي الاق اً ف ب راغ

رها الأمراء«. ي حف ر الت ئ ه هي »الب ماً، وهذ ي رحاً عظ الوصايا ف رح ب ال )האריז״ל( يف ا كان الأريز لمن يتوق إلى ה׳. ولهذ

طط عام مخ

وع1 ب هر الكامن تحت كل ين الن
. ور على ماء حي ر للعث ليل من الحف ي ق لك يكف ؛ لذ يع كلها تحت الأرض اب ن ه الي ى من ذّ غ ت ، وت هر الأصلي رات هو الن الف

1¶

ة ה׳2 ي رار بوحدان : الإق ارج من عدن هر الخ الن
يه. قر ف ع يست اج إلى موض لاوة שמע، وهو يحت ي ت ملكوت ה׳ ف هر عدن هو الإقرار ب ن ن هر؟ إ ة من ن ي اهها آت ت مي ا كان ذ « إ ة ر »حي ئ ى الب ا تُسمّ لماذ

2¶

التوراة واليوم والوصايا3
ي ر ف هور كالماء العاب كسر، إلى الظ لب من ق اة ب دّ ها والمؤ ات ي ذ ؛ ويسترها اليوم؛ ثم تعيدها الوصايا، المقدسة ف ي التوراة ة ה׳ ف ي قر وحدان تست

. الأرض

3¶

ي العمل4 ة ف ر الحي ئ الب
عله. ي يف ليل الذ يحلو له حتى الق دي الوصايا طوال اليوم؛ ف اح، ويؤ ام الصب ز يعتمد المرء على الت

5–4¶

عة5 ائ فس الج ال والن رح الأريز ف
رها الأمراء«. ر حف ئ ه هي »ب ع؛ وهذ ائ ء مرّ يكون حلواً للج ي ع؛ وكل ش الوصايا من التواض رح ب ع الف ب ين

6¶

ة اهيم الأساسي المف

באר מים חיים ر ماء حي ئ ب
؛ وهو صورة ر الأرض يه رحلته عب قّ ن ي وت ف هر خ اه ن يه مي ذّ  غ وع ت ب ماء ين

. يوي م يوم دن ض ي خ اة ف دّ ة المؤ للوصي

נהר יוצא מעדן رج من عدن هر يخ ن
ي ملكوته ف الإقرار ب لك ب «(، ويكون ذ سه )»عدن ف ة من ה׳ ن لاب الألوهي استج

. لاوة שמע والصلاة ت
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גן ة الحديق
ع : الموض مسون من التوراة ة والخ لاث ها العددية 53، وهي الأقسام الث مت ي ق

ة ה׳. ي يه وحدان قر ف ي تست الذ

קבלת עול מלכות שמים ير ملكوت السماء ول ن ب ق
لاوة שמע؛ وهو ي ت ما ف ولهما، ولا سي ب ة ה׳ وسلطانه وق ي الإيمان الكامل بوحدان

دمة ה׳. ي خ طوة الأولى ف الخ

מצות אין צריכות כוונה ة ي لى ن اج إ حت الوصايا لا ت
ة ها، لا بحكم الحالة الروحي ات ذ ة ب لب الألوهي ت ي أصلها، وتج الوصايا مقدسة ف

ديها. لمن يؤ

ענוה / שפלות ع التواض
رح ه؛ وهو مصدر ف ليه من رين أقرب إ ية الآخ بُعد المرء عن ה׳، ورؤ  عور ب الش

الوصايا. ال ب الأريز
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القسم 1 · ¶1

وع ب هر الكامن تحت كل ين الن

القسم 2 · ¶2

ة ה׳ ي رار بوحدان : الإق ارج من عدن هر الخ الن

ויחפרו עבדי יצחק בנחל כו׳. באר חפרוה שרים1 וגו׳. דהנה איתא בגמ׳ ]בגמרא[ ע״פ והנהר הרביעי הוא

פרת2 הוא דמעיקרא3 שממנו נפרדו לארבעה ראשים דהיינו ג׳ יצאו ממנו והרביעי

ن أ ش مارا )גמרא، Gemara( ب ي الج ا، ورد ف هوذ . ف لخ رها الأمراء«، إ ر حف ئ . »ب لخ «، إ ي الوادي دم إسحاق )יצחק( ف ر خ »وحف

ه، أما الرابع ت من رج ة خ لاث ن ث وس؛ أي إ عة رؤ رب قسم إلى أ ي ان «، الذ داية ذ الب ي كان من «: »هو الذ رات هر الرابع هو الف [ »والن آية ]ال

ي ر الت ئ ودة الب ش ن ورهم على ماء حي )التكوين 26:19(، وأ ي الوادي وعث دم إسحاق ف ر خ ار: حف آب ن عن ال ي آيت ا المقال )מאמר( ب تح هذ ت يف

ي كان رات هو »الذ الف : ف رات عها الف ، وراب ة من عدن ق عة المتدف هار الأرب عليم تلمودي عن الأن ت ن ب عي ، يست لك رح ذ . ولش رية ي الب يل ف دها إسرائ نش أ
رى. هار الأخ ه الأن رعت من ف ي ت هر الأصلي الذ «، الن داية ذ الب من

הוא בעצמו ואמרו כל הנהרות למטה מפרת וכל מעיינות שבעולם נובעים מסולמא דפרת פי׳ מתחת

. לקרקע נוקב והולך עד שבחפירה מועטת ימצא באר מים חיים4

ق طريقه نه يش . أي إ رات لَّم الف ع من سُ ب ن ي العالم ت يع ف اب ن ميع الي ، وج رات هار أدنى من الف ميع الأن الوا: ج سه. وق ف [ ن رات هو ]الف ف
. ر ماء حي ئ ر، ب ر يسي د المرء، بحف ن يج ، إلى أ تحت الأرض

لك على ي ذ رأ الألتر ريب . ويق لَّم« تحت الأرض ر »سُ ه عب يع العالم تستمد ماءها من اب ن ن كل ي ، وأ رات هار أدنى من الف ميع الأن ن ج لمود أ يف الت ويض
بًا.  ع عذ ب «، أي ماء ن ا من »الماء الحي رً ئ د ب لًا، يج لي ر ق ما حف ين ن المرء، أ ، بحيث إ رات تحت الأرض اه الف ري مي : تج نه صورة أ

1

ולכאורה תמוה מפני מה יקרא באר מים חיים כיון שעיקר נביעתו הוא מנהר פרת. והענין דהנה כתיב

ונהר יוצא מעדן להשקות את הגן5 כו׳

: ها هو آتي واب هو ال ؟ والج رات هر الف ع مائه من ن ب ، ما دام أصل ن ا للماء الحي رً ئ ى ب سمّ ا يُ ا: لماذ رً دو الأمر محيّ للوهلة الأولى، يب
. لخ «، إ ة ن ي الج رج من عدن ليسق هر يخ : »ون مكتوب

ه אדמו״ר הזקן إلى جّ ، يتو ة اب اته؟ للإج ذ ا ب مً ائ ا ق ا«، كما لو كان مصدرً ى »ماءً حيً سمّ ا يُ لماذ ، ف رات ا من الف تي حقً أ ر ي ئ ا كان ماء الب ذ ال هو: إ السؤ
عة كلها. هار الأرب ، وهو مصدر الأن ة ن ي الج ارج من عدن ليسق هر الخ الن

2



ات תולדות · مامار 4 اراش ور · الب وراه أ ت ויחפרו עבדי יצחק בנחל כו׳

5likuteitorah.com/ar/torah-ohr/toldos/4/

ג״ן סדרי דאורייתא פי׳ כידוע שבתחלה צריך לקבל עומ״ש ]עול מלכות שמים[ בשלימות דהיינו להאמין

באמונה שלימה באחדות ה׳

نه ن المعروف أ . أي إ مسون )סדרי، sidros( من التوراة ة والخ لاث ة الث وعي « )ג״ן، gan، وعدده 53(: الأقسام الأسب ة »الحديق
نًا كاملًا يما من إ ن يؤ ا؛ أي أ امً ولًا ت ب ير )קבלת עול، kabbalas ol( لملكوت السماء ق ول الن ب ل ق ب ن يق ، أ داية ي الب ي للمرء، ف غ ب ن ي

ة ה׳، ي بوحدان
رح دأ الش . ويب مسون من التوراة ة والخ لاث ة الث وعي ها الأقسام الأسب ن « )גן، وعددها 53(، على أ ة وهار )זהר( حروف كلمة gan، أي »حديق رأ الز يق

ة ה׳. ي ير ملكوت السماء )kabbalas ol(، أي الإيمان الكامل بوحدان ول ن ب دمة ה׳: ق ي خ طوة الأولى ف الخ ب

שהוא המהווה כל העולמות וכולא קמיה כלא חשיב וכולא חד כו׳ וכאשר יתבונן האדם בק״ש ]בקריאת

שמע[ וישים ללבו היטיב ענין האחדות ויקבל עליו באמת עול מל׳

،)Shema( لاوة שמע اء ت ن ث أمل المرء أ ن يت . وحي لخ ء، والكل واحد، إ ي دّ أمامه لا ش عَ د العوالم كلها، وكل ما سواه يُ وجِ نه يُ أي إ
ير ]ملكوته[— سه ن ف ا على ن ل حقً ب ة ]ה׳[، ويق ي لة وحدان ي مسأ ه ف لب معن ق ويُ

ي اص ف لك على نحو خ ر المرء ذ ء أمامه، والكل واحد معه. ويستحض ي ها لا ش ن ة كأ ق لي د كل عالم، وكل الخ وجِ مون محدد: ה׳ يُ ا الإيمان مض لهذ
لاص. خ إ ا عليه ب ل ה׳ ملكً ب ة ה׳ ويق ي أمل وحدان ن يت שמע )Shema(، حي

כי יעקב חבל נחלתו6 חפצם לדבקה בו בכל לבבם ומאמינים באחד וחפצים בו אבל אין מקום שישרה בו

בחי׳ אחד לאחר שקבל עליו.

د ه؛ لكن لا يوج ي ون ف ب الواحد ويرغ ون ب من هم، وهم يؤ ه بكل قلوب وا ب ن يلتصق تهم أ ب راثه«: رغ ن »يعقوب )יעקב( هو نصيب مي ذ إ إ
سه. ف [ على ن لك بِل ]ذ ن ق عد أ يه مستوى »الواحد« )בחינה، bechinah( ب ع يحلّ ف موض

عد : ب كلة مش تهي ب ن رة ت ق ه. لكن الف يمان ب ـ ה׳ وإ ي الالتصاق ب ة ف ب ي أعماق كل واحد رغ ف : ف راثه« كل يهودي آية »يعقوب هو نصيب مي تصف ال
عل؟ الف قر ب ن يست لك »الواحد« أ ين يمكن لذ ي שמע، أ ة ה׳ ف ي ل المرء وحدان ن قب أ
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القسم 3 · ¶3

التوراة واليوم والوصايا

ואין לו מקום אלא בתורה שהיינו שמיד אחר קבלת מ״ש ילמוד בעיון מחשבתו ושכלו ודבורו בתורה

שבע״פ ]שבעל פה[ וקודם למודו יתבונן באחדות ה׳ כו׳

له كره وعق ا ف دمً ، مستخ عمق وية ب ف ن يدرس التوراة الش وله ملكوت السماء، أ ب ور ق ه، ف ن علي . أي إ ي التوراة لا ف ع له إ ولا موض
. لخ ة ה׳، إ ي ي وحدان أمل ف ن يت ه، عليه أ ل دراست وكلامه؛ وقب

ن ، عليه أ ي قراءة שמע )Shema( والصلاة ول المرء ملكوت ה׳، ف ب ور ق ، ف لك . لذ ي التوراة لا ف ع لها إ ة ה׳ لا موض ي ن وحدان كال هو أ واب الإش ج
ة ה׳. ي ي وحدان ها ف ي أمل ف ةٌ يت  هَ لحظ ق دراست ن يسب عد أ ، ب عمق وية ب ف يدرس التوراة الش

ועי״ז יגרום לו העסק בתורה בכל עומק מחשבתו ולבבו וכו׳ וזהו נק׳ ונהר יוצא מעדן7 פי׳ מעדן מעם

הקב״ה שנק׳ עדן ונהר הוא לשון המשכה

ي عن « ت ن »من عدن «. أي إ رج من عدن هر يخ ى: »ون سمّ ا ما يُ . وهذ لخ ه، إ لب كره وق التوراة بكل عمق ف ال ب غ ت أ لديه الاش ش ا ين هذ وب
ير عن الإمداد. عب هر« ت «؛ و»ن ى »عدن سمّ ي يُ من ה׳، الذ

ا ضً ي ا، أي ف مدادً ي إ هر« يعن سه، و»الن ف عدن هو ה׳ ن «: ف رج من عدن ي يخ هر الذ ا هو »الن . وهذ ة ق لصة وعمي عل دراسته للتوراة مخ أمل يج لك الت ذ
ا من مصدره. ة صادرً من الإلهي

פי׳ כאשר יומשך אלהות מלמעל׳ ]מלמעלה[ למטה בקבל׳ מ״ש המשכה זאת משקה את הגן היא התורה

שהיא ד׳ אמות של הלכה8 במקום קדשי קדשים אורייתא היכלא דמלכא שבה שורה אחדות ה׳ כו׳

ي هي ، الت ، أي التوراة ة نّ  ي الج ا الإمداد يسق ن هذ إ ول ملكوت السماء، ف ب لال ق ل من خ ة من الأعلى إلى الأسف ل الإلهي زَ ن ن تُ أي حي
ة ي ها تحلّ وحدان ي «، وف التوراة قصر الملك ع قدس الأقداس؛ »ف ي موض ريعة )הלכה, halachah(«، ف رع من أحكام الش عة أذ رب »أ

. لخ ה׳، إ
ي عالمه سوى راب الهيكل، ليس لـ ה׳ ف ذ خ نه من لمود إ قول الت . وت «، أي التوراة ة نّ  ي الج ول المرء ملكوت ה׳ »تسق ب لال ق ل من خ زَ ن ي تُ ة الت الإلهي
ع هي الموض «، ف ى التوراة »قصر الملك ، كقدس الأقداس؛ وتُسمّ آن عه ال ريعة موض حت أحكام الش لك أصب «، ولذ ريعة رع من أحكام الش عة أذ رب »أ

ة ה׳. ي يه وحدان ي تسكن ف الذ

3
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כאשר יתקיים בו בחי׳ נהר יוצא מעדן בתפלתו ושעור למודו מיד אחר התפלה אבל אח״כ צריך לעסוק

בכל מחשבתו כו׳

كره كله، ل ف غ ن يش لك أ عد ذ ؛ لكن عليه ب ور الصلاة ررة ف ي دراسته المق ي صلاته وف « ف رج من عدن هر يخ ة »ن ب يه مرت ق ف تحق ن ت حي
، لخ إ

رى. ه كله إلى أمور أخ هن ه ذ جّ ن يو ، وعلى المرء أ ي هار يمض ها. لكن الن لي ي ت لسة الدراسة الت ي ج اء الصلاة وف ن ث « أ هر من عدن ا »الن ر هذ يحض

בעניני עולם השפל ושוכח כל התבוננותו בקבלת מ״ש מפני גשמיות גופו על מעוט דעת שלו ויתרחק

מאד מבחינה שהיה לו דעת בתפלתו ועבודתו בתורה כו׳

ة )דעת, Daas( لديه؛ آلة المعرف ب ض سب سده، وب ب مادية ج سب ول ملكوت السماء ب ب ي ق أمله ف ، وينسى كل ت حطّ أمور العالم المن ب
— لخ ، إ ي التوراة دمته ف ي صلاته وخ ا ف ها مدركً ي ي كان ف ة الت ب ا عن المرت رً ي تعد كث ب ي ف

ي كان ه عن الوعي الذ هن ي ذ كرة ف يت ف ب ث سد ومحدودية قدرته على ت عده مادية الج ب اح. وتُ أمل الصب ، ينسى ت حطّ ا العالم المن أمور هذ لًا ب غ ش من
. ي الصلاة والدراسة لديه ف

לכך נתן לנו מצות לעשותם כל היום כי ענין המצות מעשיות הם הגבה למעלה מעלה בפנימיותם9

ושרשם

ي )פנימיות, اطن بُعدها الب ي  ا، ف دً ة ج ة عالي ديها طوال اليوم؛ لأن الوصايا العملي ؤ ة )מצות, mitzvos( لن ا ה׳ وصايا عملي لك أعطان لذ
ي أصلها، pnimiyus( وف

همه وحده. ف ها المرء ب لغ ي يب ة الت ب ا، وأعلى من المرت دً ة ج ي وأصلها عالي اطن بُعدها الب ي  هي ف ديها طوال اليوم. ف ؤ ة لن ا ה׳ الوصايا العملي ا أعطان لهذ

אך10 שנתלבשו בכמה לבושים בהשתלשלות העולמות כו׳ ומ״מ רומזים על מדרגה הגבוה שבשרש׳

]שבשרשם[ כמו מצות11 ציצי׳ ]ציצית[ שענינה למעלה בעולמות עליונים ונתלבשה מצותה בשמונה חוטין

של צמר וה׳ קשרים כו׳

ة ب ير إلى المرت هي تش ، ف لك . ومع ذ لخ طة )השתלשלות, hishtalshelus(، إ ي سلسلة العوالم الهاب رة ف ي لبوس كث لبّست ب ها ت ن ير أ غ
ي ها ف ت لبّست وصي ، ت ي العوالم العلوية اها ف ي يكمن معن ة الأهداب )ציצי׳, tzitzis(، الت لًا، وصي مث ي أصلها؛ ف ة ف ة الكامن السامي

. لخ د، إ مس عق يوط من الصوف وخ ة خ ي مان ث
رةً إلى أصلها ي ها المادية مش ت ئ ل هي ، تظ لك ؛ ومع ذ ة مادية ئ ذ هي تخ ن ت ، إلى أ طة ، أي سلسلة العوالم الهاب رة ي ر »لبوس« كث ل الوصايا عب ز ن ت

مس عقد. يوط من الصوف وخ ة خ ي مان ي ث لبّست ف ا ت ي العوالم العلي اها ف ة يكمن معن وصي : ف لك ال على ذ . والأهداب مث السامي
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ולכן המצות לא תצטרך להם עבודת האדם לתקנם ולכוון אל אמתתם כי מצות א״צ ]אין צריך / אינו צריך[

כוונה לפי שהן בעצמם מתוקנים ונשתלשלו ממעלה למטה כו׳ והעושה המצוה המשכת אלהות שגורם

אינה מצד עבודתו רק מחמת המצות עצמן כו׳.

ها «، لأن ة ي اج إلى ن ذ »الوصايا لا تحت ها، إ ت ق ي ه قصده إلى حق جّ دمة الإنسان كي يُصلحها ويو اج الوصايا إلى خ لك لا تحت ولذ
يه لا بّب ف ي يتس ة الذ ال الإلهي ز ن ن إ إ ، ف ة دي الوصي . وأما من يؤ لخ ل، إ ولها من الأعلى إلى الأسف ز ج ن ها وقد تدرّ ات ي ذ حة ف مصحّ

. لخ سها وحدها، إ ف ب الوصايا ن سب ه، بل ب دمت ل خ ض ف يكون ب

عدّ « كي تُ ة ي اج إلى ن ، »الوصايا لا تحت ة هي ق اعدة الف قرر الق كما ت ؛ ف ي اطن اها الب دراك معن هد المرء لإكمالها أو إ ة على ج ا، لا يتوقف أداء الوصي ذً  إ
ديها. ة لمن يؤ سها، لا من الحالة الروحي ف ة ن تي من الوصي أ زِلها ت  ن ي تُ ة الت ن الإلهي إ لك ف ، ولذ ملةً تي الوصايا من الأعلى مكت أ . ت داة مؤ

משא״כ בתורה ותפלה שהיא עבודת הלב תלויה דוקא בכוונת האדם כו׳ ועיקר הכוונה הצריכה בעשיי׳

]בעשייה[ המצות הוא שיתבונן בתחילה איך שהוא מאד רחוק12 מה׳

ة ة الأساسي ي . وأما الن لخ ص، إ خ ة الش ي ا على ن ذ يتوقف الأمر تحديدً ؛ إ لب ادة الق ، وهما عب ي التوراة والصلاة لك ف ليس الأمر كذ
ديد عن ה׳، بُعده الش ي مدى  أمل أولًا ف ن يت هي أ مة لأداء الوصايا )מצות, mitzvos(، ف اللاز

د أداء الوصايا: ة مهمة عن ي مة ن ، ث لك ص. ومع ذ خ ة الش ي رهما على ن ث ذ يتوقف أ «: إ لب ادة الق ، وهما »عب ي دراسة التوراة والصلاة لف الأمر ف ت يخ
ديد عن ה׳. بُعده الش ي مدى  أمل ف الت دأ ب ن يب أ

ע״י טרדתו כל היום בהבלי חפצי העוה״ז וגשמיות חומרו ועוונותיו מסך מבדיל לבלתי התקרב אל ה׳

אפי׳ ]אפילו[ מעט ויתבונן

عه[ من اصل، ]يمن اب ف طاياه — وهي حج خ ، وب سدية عته الج ي مادية طب ا العالم، وب ل هذ واغ اطيل ش ب أ اله طوال اليوم ب غ ش ب ان سب ب
أمل ت لًا. ولي لي تراب من ה׳ ولو ق الاق

ن ה׳. ي ه وب ن ي بًا« ب ا ن »حج ي تكوّ طاياه، الت خ ، وب سدية عته الج ي طب ا العالم، وب اطيل اهتمامات هذ ب أ اله طوال اليوم ب غ ش عده هو ان ما يب

בזה היטב הדק וישבור לבו בהתבוננ׳ ]בהתבוננות[ זה ויכנע לבבו מפני שמ״מ חפץ הוא להתקרב אל ה׳

בתורתו כו׳ ויכוון במצוה13 שנזדמנה לידו בעשותו אותה.

تراب من ה׳ عن طريق ي الاق ب ف ، يرغ لك ه، مع ذ ه — لأن لب ع ق ض أمل، وليخ ا الت هذ ه ب لب ، وليكسر ق ة اهي ن ة مت الغ ودق معان ب إ لك ب ي ذ ف
ديها. ن يؤ يده، حي قع ب ة )מצוה, mitzvah( ت ي وصي ة ف ي ه[ الن ر ]هذ . وليستحض لخ توراته، إ

دي أي عور يؤ ا الش هذ . وب تراب من ה׳ عن طريق التوراة ال يريد الاق ا لأنه ما ز ع، تحديدً ض ه ويخ لب كسر ق لك حتى ين ي ذ ر ف ظ ن يمعن الن ي له أ غ ب ن ي
يده. قع ب ة ت وصي
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القسم 4 · ¶4–5

ي العمل ة ف ر الحي ئ الب

שהוא כמו באר מ״ח שנובע מתחת הקרקע מנהר א׳ שאע״פ ]שאף על פי[ שהנהר אינו נק׳ מ״ח אבל המים

היוצאים ממנו ונוקב והולך עובי עפר הקרקע נק׳ מים חיים מפני שמתברר ומתלבן ע״י דחקם לצאת

בעפר החומרי

ي ه، الذ ارج من ن الماء الخ إ ا«، ف ى »ماءً حيًّ سمّ هر لا يُ ن الن م من أ على الرغ : ف هر تحت الأرض ع من ن ب ا من ماء حيّ ين رً ئ ه ب ب ا يش هذ ف
ر تراب الأرض رج عب ط عليه ليخ غ ض ن يُ قّى حي ن ا«، لأنه يتصفّى ويت ى »ماءً حيًّ سمّ ، يُ ي سماكة تراب الأرض ا ف ذً  اف ق طريقه ن يش

. المادي

، لأن لك ى كذ سمّ يف يُ ر التراب الكث ا عب ق طريقه صاعدً ي يش ا«، لكن الماء الذ ى »ماءً حيًّ سمّ سه لا يُ ف هر ن الن هور. ف آن تعود الصورة إلى الظ وال
ا«. ر »حيًّ ئ عل ماء الب ر التراب هو ما يج المرور عب رة 2: ف ق ي الف ال ف يب عن السؤ ا يج يه. وهذ قّ ن يه وي فّ ر التراب يص مروره عب

וכן ממש עשיית המצוות כשהי׳ ]כשהיה[ לו בתחלה בתפלתו ועבודתו בחי׳ נהר יוצא מעדן14 הנ״ל רק
15 ,16 ,17 ,18 ,19 ,20 ,21 ,22 ,23 ,24 ,25 ,26 ,27 שנכסה ונעלם בתוכו ע״י גשמיות תשוקת גופו כל היום.

تر ه است ا، لكن فً  كور آن « المذ رج من عدن هر يخ ه، مستوى »ن دمت ي صلاته وخ ، ف داية ي الب قد كان لديه ف ا أداء الوصايا: ف لك تمامً وكذ
سده طوال اليوم. ة ج ب عل مادية رغ ف له ب ي داخ ى ف تف واخ

سد طوال ات الج ب ته رغ طّ ، وغ ع؛ بل توارى تحت الأرض ا لم يض احً ي كان لدى الإنسان صب « الذ هر من عدن ـ»الن ي الوصايا: ف لك الأمر ف وكذ
ديد. رها من ج ي يصعد عب ر الت ئ ة هي الب اليوم. والوصي

וכשעושה המצוה שנובעת מנהר הנ״ל פי׳ מפני שזוכר שכבר קבל ע״ע ]על עצמו / על עצמך[ מ״ש בכל

לבבו ולכך עושה מצותיו ליכנס בעול מלכותו אע״פ ]אף על פי[ שעכשיו אין לו בחי׳ נהר הנ״ל סומך לבו

על שכבר גמר בלבו לעבוד ה׳ באמת זהו

سه ف ل على ن ن قب ق أ نه سب كر أ ذ ا — أي لأنه يت فً  كور آن هر المذ ع من الن ب ن ي ت ة )מצוה, mitzvah( الت ي ن ة الدي دي الوصي ن يؤ وحي
آن مستوى نه لا يملك ال ير ملكوته؛ ومع أ ل تحت ن دي وصاياه )מצותיו, mitzvos( لكي يدخ لك يؤ ه، ولذ لب ملكوت السماء بكل ق

ا هو هذ ا — ف دمة ה׳ حقً ه على خ لب ي ق ل ف م من قب نه قد عز ه إلى أ لب ي ق د ف ن نه يست إ ا، ف فً  كور آن هر المذ الن

ن ق أ نه سب كر أ ذ ه يت ا، لكن اح محسوسً ي الصب ه ف عر ب ي ش هر« الذ هار، لا يعود »الن ي وقت لاحق من الن ف ا. ف ا عمليً عً ر الحيّ واق ئ ا يصير الب وهكذ
وع لحكم ה׳. ض عال الخ علًا من أف ها ف دي وصاياه بوصف رار، ويؤ لك الق ه. ويعتمد على ذ لب ل ملكوت ה׳ بكل ق قب

4
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القسم 5 · ¶6

عة ائ فس الج ال والن رح الأريز ف

כמו באר מ״ח מפני שמאד ערב לו זאת המעט בעבודת ה׳ מפני שהתבונן שמאד מאד רחוק הוא מה׳.

ا عن ה׳. دً ا ج دً دٌ ج عي نه ب أمل أ ذ ت ا لديه، إ دً بٌ ج  دمة ה׳ عذ ليل من خ ا القدر الق ، لأن هذ ر ماء حيّ ئ كب
بًا.  دو له عذ دمة يب ليل من الخ ا القدر الق ن هذ ا عن ה׳، حتى إ دً عيد ج أمل كم هو ب «: لأنه ت ر الماء الحيّ ئ ه هي »ب هذ

ועושה המצוה הוא ע״ד הנ״ל שמאד מתוק וערב לו לעשות המצוה כו׳ כמו הבאר כשחופרין בקרקע

ומוצאים מים הם מ״ח מפני שעברו עובי העפר כן עשיית המצות עשייתו אותה נובעת מנהר הנ״ל כו׳.

ر: ئ لخ — مثل الب ا لديه، إ دً بًا ج بًا مستطا  ة عذ [ يكون أداء الوصي كور أعلاه، ]بحيث ة )מצוה( على النحو المذ دي الوصي [ يؤ ن و]حي

ع من ب ن أداءه لها ين إ ا أداء الوصايا: ف ضً ي ا أ ؛ وهكذ مك الأرض از سُ ت ا لأنه اج ، يكون ماءً حيًّ د ماءً ي الأرض ويج ر المرء ف ن يحف حي
. لخ كور أعلاه، إ هر المذ الن

ي ة الت ن الوصي إ لك ف ، كذ از الأرض ت « لأنه اج ر هو »ماء حيّ الحف ر عليه ب عث ي يُ ن الماء الذ كما أ . ف ة ب علها عذ ة يج ه الطريق هذ ة ب ن أداء الوصي إ
. ة ب ددة وعذ علها متج ا ما يج سد، وهذ « الج ر »أرض اح عب هر الصب ون العالم تحمل ن ؤ ي ش دة ف عد يوم من المكاب ى ب دّ ؤ تُ

5

28 ולא וזהו שהיה האריז״ל ]האר״י זכרונו לברכה[ שמח מאד בעשיית המצות ולכך זכה לרה״ק ]לרוח הקודש[

שמח בעבודתו כו׳ כי המצות בפני עצמם קדושתם כו׳

لك استحقّ الروح المقدسة )רוח הקודש, أداء الوصايا )מצות, mitzvos(، ولذ ا ب رً ي ال )האריז״ל( كث رح الأريز [ ف ب ا هو ]سب وهذ
، لخ ها[، إ اصة ب ها ]الخ ها لها قداست ات ي ذ ؛ لأن الوصايا ف لخ ه[، إ اصة ب دمته ]الخ خ رح ب ruach hakodesh(، ولم يف

، بل عمله الروحي رحه ب . لم يكن ف اقه الروح المقدسة ب استحق أداء الوصايا، وسب ا ب رً ي ام يتسحاق لوريا( كث ال )الحاخ رح الأريز ب ف ا هو سب وهذ
رحه. ق ش ها، كما سب ات ها من ذ ع قداست ب ن ي ت الوصايا الت ب

כנ״ל ועשיותה בא מהתבוננות שפלות התקרבותו אל ה׳ שזו היא מדת ענוה באמת שנאמר על מרע״ה

29 כי עיקר השפלו׳ בפני כל אדם שאמרו א״א להיו׳ ]להיות[ כ״א עד״ז שרואה ]משה רבינו עליו השלום[

בחבירו שהוא יותר קרוב לה׳ כו׳

ها صف ب ي وُ ي الت ق ي ع الحق صلة التواض ه هي خ هذ ه من ה׳. ف ب رّ ق آلة ت ي مدى ض أمله ف ئًا عن ت  اش ه لها ن كر[ أعلاه. وكان أداؤ ذُ كما ]
ن يرى ة ـ هو أ ه الطريق هذ لا ب نه لا يمكن إ الوا إ نسان ـ وهو ما ق ة أمام كل إ ي الدون عور ب وهر الش ن ج ذ إ ا، ע״ה؛ إ موسى )משה( معلمن

. لخ نه أقرب إلى ה׳، إ ه أ ي صاحب المرء ف
ة أمام كل ي الدون عر المرء ب ن يش ه التوراة إلى موسى: أ سب ن ي ت ي الذ ق ي ع الحق ا هو التواض ه من ה׳. وهذ ب رّ ق آلة ت عوره بمدى ض رحه من ش أ ف ش ن

ه. ا أقرب إلى ה׳ من صً خ ي كل واحد ش ن يرى ف أ لا ب ق إ ، وهو أمر لا يتحق نسان إ

6
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ي العمل الروحي ف

ة )מצוה, ذ كل وصي فّ  الك طوال اليوم، ن غ ش لال ان . وخ رة اش دراسة التوراة عقب الصلاة مب لاوة שמע، وب ي ت ملكوت ה׳ ف الإقرار ب دأ يومك ب اب
دو حتى العمل ذ يغ دئ وب عن ה׳. عن ن ا والذ ي ل الدن واغ عدتك ش ب اً كم أ أمل أول ت ن ت عد أ اح، ب ام الصب ز داً إلى الت ن ، مست mitzvah( تعرض لك

ع. الوصايا من التواض رح ب ع الف ب اً، وين ب دمة ה׳ عذ ي خ ير ف الصغ

اش ق لة للن سئ أ

؟1.  ي يوم الإنسان « ف ه، وما »الأرض تقص من ن ين اً من أ دل اً« ب ر »حي ئ ر الأرض ماء الب عل المرور عب ا يج لماذ
ي التوراة؟2.  لا ف عها إ لاوة שמע، موض ي ت ها المرء ف رّ ب ق ي يُ ة ה׳، الت ي د وحدان ا لا تج لماذ
؟3.  ات الذ ة ب ي ه الن ا هذ ، ولماذ لك ها المقال )מאמר, maamar( مع ذ ي يطلب ة الت ي ما الن «، ف ة ي اج إلى ن ت »الوصايا لا تحت ا كان ذ إ
؟4.  ن اً من الحز دل رح ب ن يولّد الف بُعد المرء عن ה׳ أ  عور ب كيف يمكن للش
ه؟5.  صاً أقرب إلى ה׳ من خ ر ش نسان آخ ي كل إ ن يرى المرء ف ي أ ا يعن ماذ

וזהו נפש שבעה30 תבוס נופת שאפילו הדבש מר לו אבל נפש רעבה כל מר מתוק

كل مرٍّ حلو«. عة ف ائ فس الج ها ـ »أما الن رٌّ علي ن العسل م عى تدوس قرص العسل« ـ حتى إ ب فس الش ا ]هو معنى[ »الن وهذ
كل مرٍّ حلوٌ لديه. ائع ف ، أما الج عان ب د الش رٌّ عن العسل م : ف ن ي ن الحالت ي ال هات ي الأمث آية ف ر ال تصوّ

פי׳ באר מ״ח הנ״ל ע״י חפירותו בעפר גופו כשיוצא מעט מים מתוקים ערבים לו מאד מפני שגופו
31 ,32 רעבה בעבודת ה׳ וזהו באר חפרוה שרים:

ا، دً ا لديه ج غً بًا ومستسا  ليل من الماء، يكون عذ رج ق ن يخ سده، حي ي تراب ج ره ف لال حف من خ كور أعلاه؛ ف ر الماء الحي المذ ئ : ب أي
رها الأمراء«. ر حف ئ ا هو »ب دمة ה׳. وهذ ي خ ائع ف سده ج لأن ج

دمة ائع إلى خ ا لديه، لأنه ج غً ا ومستسا دً بًا ج  لك عذ ليل من الماء، يكون ذ رج ق سده ويخ ي تراب ج ر الإنسان ف ن يحف : حي ر الماء الحي ئ لك ب وكذ
رها الأمراء«. ر حف ئ ا המאמר: »ب ها هذ تح ب ت ي اف آية الت ا هو معنى ال ה׳. وهذ
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف

رة 3 ق الف

באר חפרוה שרים
رها الأمراء، ر حف ئ ي الصحراء: »ب ر ف ئ يل للب و إسرائ ن ده ب نش ي أ يد الذ ش من الن

تامه. ي خ آية ف ه ال «. ويعود المقال إلى هذ عب راف الش ها أش ب ق ون
במדבר כ״א:י״ח Numbers 21:18

נָה: תָּ ר מַ בָּ דְ מִּ ם וּמִ נֹתָ  עֲ שְׁ מִ ק בְּ חֹקֵ  מְ ם בִּ עָ י הָ יבֵ ים כָּרוּהָ נְדִ רִ רוּהָ שָׂ פָ ר חֲ אֵ בְּ
The well, which the princes digged, Which the nobles of the
people delved, With the sceptre, and with their staves. And

;from the wilderness to Mattanah
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

1

והנהר הרביעי הוא פרת
رها سّ ي يف ، والت ة من عدن ارج هار الخ هر الرابع من الأن ي الن ي تسمّ آية الت ال

لمود. الت
בראשית ב׳:י״ד Genesis 2:14

י הוּא יעִ בִ רְ ר הָ נָּהָ הַ שּׁוּר וְ ת אַ מַ דְ הֹלֵךְ קִ  ל הוּא הַ קֶ דֶּ י חִ ישִׁ לִ שְּׁ ר הַ נָּהָ ם הַ וְשֵׁ
ת: רָ פְ

And the name of the third river is Tigris; that is it which
goeth toward the east of Asshur. And the fourth river is the

.Euphrates
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

2

הוא דמעיקרא
ع من الأرض »سلالم ب ن ي ت يع الت اب ن مارا )גמרא، Gemara( الي ي الج تسمّ
لص «. ويستخ داية رات الب معنى »ف « ب رات ارة »هو الف ر عب سّ ف «، وت رات الف

. رات الكامن تحت الأرض ى من الف ذّ غ وع يت ب ن كل ين لك أ المقال من ذ
בכורות נ״ה ב:ב׳-ד׳ Bekhorot 55b:2–4

ק, חָ ר יִצְ ן בַּ מָ ב נַחְ ר רַ ת״! אָמַ רָ י הוּא פְ יעִ בִ רְ ר הָ נָּהָ הַ יב: ״וְ הָא כְּתִ וְ
יר אִ י מֵ בִּ נְיָא, רַ א. תַּ רָ יקָּ עִ מֵ ת דְּ רָ קֹב: הוּא פְּ  ר יַעֲ ב אַחָא בַּ א רַ ימָ יתֵּ אִ וְ
ח לַּ ל יְשַׁ ל יוּבַ עַ יִם וְ ל מַ תוּל עַ יָה כְּעֵץ שָׁ הָ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ מוֹ, שֶׁ ל״ שְׁ ר: ״יוּבַ אוֹמֵ

ים. בִ רָ ים וְ רִ יו פָּ ימָ מֵּ ת״? שֶׁ רָ מוֹ ״פְּ א שְׁ רָ ה נִקְ מָּ לָ יו״, וְ שָׁ רָ שׇׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

3

رأ ق . وسي ر ماء حيّ ئ رون على ب عث ي ، ف ي الوادي دم إسحاق )יצחק( ف ر خ يحف
سد. لال الج دمة ה׳ من خ نه عمل خ رهم على أ المقال )מאמר، maamar( حف

בראשית כ״ו:י״ט Genesis 26:19

יִּים: יִם חַ ר מַ אֵ ם בְּ אוּ־שָׁ צְ יִּמְ ל וַ נָּחַ ק בַּ חָ י־יִצְ דֵ בְ רוּ עַ פְּ יַּחְ וַ
And Isaac’s servants digged in the valley, and found there a

.well of living water
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

4

ונהר יוצא מעדן להשקות את הגן
ا رأ هذ روع. ويق عة ف رب قسم إلى أ ، ثم ين ان ست ي الب ارج من عدن ليسق هر الخ الن

. ة إلى التوراة ال للألوهي ز ن نه إ מאמר )maamar( على أ

בראשית ב׳:י׳ Genesis 2:10

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ ם יִפָּ שָּׁ גָּן וּמִ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ

And a river went out of Eden to water the garden; and from
.thence it was parted, and became four heads

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

5

כי יעקב חבל נחלתו
ه؛ ويعقوب )יעקב( هو عب يد موسى )משה(: »لأن نصيب ה׳ هو ش ش ي ن ف
، لكونه نصيب ה׳ ن كل يهودي لك أ هم الألتر رِبّه من ذ راثه«. ويف نصيب مي

ه. ي أعماقه إلى الالتصاق ب اص، يتوق ف الخ
דברים ל״ב:ט׳ Deuteronomy 32:9

תוֹ: לָ ל נַחֲ בֶ קֹב חֶ  מּוֹ יַעֲ לֶק ה׳ עַ י חֵ כִּ
For the portion of the L-RD is His people, Jacob the lot of

.His inheritance
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

6

ונהר יוצא מעדן
اك إلى قسم من هن ، ثم ين ة ن ي الج هر من عدن ليسق ع ن ب ، ين ي رواية عدن ف
ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא, ا، عدن هو القدوس المب وس. وهن عة رؤ رب أ
ول ب ق ل ب ب إلى الأسف ذ ج ي تُ ة الت هر هو الألوهي kudsha brich hu(، والن

. ، أي التوراة ة ن ي الج تسق لكه، ف مُ
בראשית ב׳:י׳ Genesis 2:10

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ ם יִפָּ שָּׁ גָּן וּמִ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ
And a river went out of Eden to water the garden; and from

.thence it was parted, and became four heads
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ב, י.

7

ד׳ אמות של הלכה
ارك )קב״ה / קודשא ر الهيكل، ليس للقدوس المب مّ ذ دُ تعليم عولا )עולא(: من
ريعة رع من الش عة أذ رب لا أ ي عالمه إ בריך הוא, kudsha brich hu( ف
ا المقال )מאמר, maamar( إلى د هذ ن اليهودية )הלכה, halachah(. ويست
يه وحدة ה׳، مثل قدس قر ف ي تست ع الذ ها الموض ن أ ا القول ليصف التوراة ب هذ

الأقداس.
ברכות ח׳ א:י״ח-י״ט Berakhot 8a:18–19

ית ב בֵּ רַ חָ יּוֹם שֶׁ עוּלָּא: מִ יהּ דְּ מֵ שְּׁ י מִ מֵּ ר אַ יָּיא בַּ י חִ בִּ ר רַ אָמַ יְינוּ דְּ הַ וְ
כָה לָ ל הֲ מּוֹת שֶׁ ע אַ בַּ לָּא אַרְ מוֹ אֶ עוֹלָ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ין לוֹ לְ שׁ אֵ דָּ קְ מִּ הַ
א. תָּ נִישְׁ י כְ בֵ ינָא בְּ לֵּ צַ א וּמְ יתָ גוֹ בֵּ נָא בְּ יסְ וָה גָּרֵ ישׁ הֲ רֵ יֵי: מֵ בָּ ר אַ ד. וְאָמַ בַ לְ בִּ
יּוֹם עוּלָּא — מִ יהּ דְּ מֵ שְּׁ י מִ מֵּ ר אַ יָּיא בַּ י חִ בִּ ר רַ אָמַ הָא דְּ נָא לְ עְ מַ שְׁ ן דִּ יוָ כֵּ
מּוֹת ע אַ בַּ לָּא אַרְ מוֹ אֶ עוֹלָ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ין לוֹ לְ שׁ אֵ דָּ קְ מִּ ית הַ ב בֵּ רַ חָ שֶׁ

נָא. יסְ גָרֵ יכָא דְּ לָּא הֵ ינָא אֶ לֵּ צַ וָה מְ ד — לָא הֲ בַ לְ כָה בִּ לָ ל הֲ שֶׁ
That agrees with what R. Hiyya b. Ammi said in the name of
'Ulla : Since the day the Temple was destroyed, there is left to
the Holy One, blessed be He, in His Universe the four cubits
of Halakah alone. And Abbai said ; At first I used to study at
home and pray in Synagogue, but after hearing the statement
of R. Hiyya b. Ammi in the name of 'Ulla — "Since the day
the Temple was destroyed, there is left to the Holy One,

… ,blessed be He

8
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William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

למעלה מעלה בפנימיותם

لغ ب ة ي رح الوصي ن ف لح 64c( أ ش اك )ب ي )אדמו״ר הזקן( هن رح الألتر رب يش
ن إمساك «، وكما أ اء الملك الوصايا »أعض وق سلسلة العوالم كلها: ف ات ה׳، ف ذ
ارة ث ها است ن ات ה׳؛ إ زِل الوصايا ذ  ن لك تُ رّ روحه معه، كذ راعه يج ص من ذ خ ش
ارة ث بُعدهامن الأعلى )אתערותא דלעילא, isarusa dileila( لا تستطيع أي است ي  ا ف دً ة ج ها عالي ن أ ا توصف الوصايا ب يرها. ولهذ ث ن تست ل أ من الأسف

. ي اطن الب
ة كيهوت ملاحظ

ע׳ לקמן פ׳ בשלח סד, ג. שענין המצות בעצם הוא בחי׳ שלמעלה
מאתעדל״ת, וע׳ באוה״ת דרושים לר״ה ע׳ א׳שה שמציין לכאן בענין מצות

אין צריכים כוונה.

9

לעשותם כי ענין המצות — אך

ا؛ دً ة ج ة عالي ا قراءة أوسع: »لأن الوصايا العملي طوطة هن ي المخ ترد ف
»... لبّست ها ت ن ير أ ه؛ غ لي ير إ ها وأصلها هما ما تش اطن ب ف

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 1064 קח, א נוסף: כי ענין המצות מעשיות הוא שהם למעלה מעלה

פנימיותם ושרשם למה רומזים: אך שנתלבשו.

10

כמו מצות ציצית
دمة ה׳ ي خ « ف ر الماء الحي ئ ن »ب اك إ يقول ليكوتي توراه )לקוטי תורה( هن
ة الوصي : ف الة ه المق هذ ا ب هدً ، مستش لب ة الق ب رغ داة ب ة المؤ هي الوصايا العملي
ائف ، كصوف الأهداب أو رقّ لف وذ من العالم المادي ء مأخ ي ن من ش تكوّ ، مثل الماءت ي القداسة ستوعب ف ع وتُ ف ن )תפילין, tefillin(، ثم ترت لي ف الت

. ع من تحت الأرض ب ي ين الذ
ة كيهوت ملاحظ

לקו״ת פ׳ חקת סד, א מציין לכאן בענין המצות מעשיות ברעותא דליבא.

11

ועיקר הכוונה . . איך שהוא מאד רחוק
ي تعكس ي أداء الوصايا، الت ة ف ة الأساسي ي ا المقطع عن الن اك هذ تبس هن ق يُ

تعاد المرء عن ה׳. مدى اب
ة كيهوت ملاحظ

מובא בהמשך תער״ב ח״ב ע׳ א׳יג.

12

ויכוון במצוה . . שנובעת מנהר הנ״ל
: آتي لص أور هاتوراه )אור התורה( الدرس ال ، يستخ ة ي تبس الحاش ق وكما ت
ال غ ش ، أي ان ة ف ي ت الأرض الكث از ت ها اج ا لأن ر ماء حي تحديدً ئ ة ب ى الوصي تُسمّ
نًا  عي ، مست لك عد ذ ة ب دي المرء الوصي ن يؤ أمور العمل طوال اليوم؛ وحي سد ب الج

. ر ماء حي ئ ، تصبح ب وة لك الق ت ب
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת פ׳ ויצא כרך א רג, ב: הרי מובן שמה שהמצוה נק׳ באר מ״ח
זהו דוקא לפי שעברו דרך עובי עפר הקרקע דהיינו גשמיות עסקי גופו כל
היום במו״מ כשמ״מ אח״כ בכח זה עושה המצוה נעשה בחי׳ באר מ״ח.

עכ״ל.

13

כשהי׳ לו בתחלה . . בחי׳ נהר יוצא מעדן

وية ث اه الأن : لعل المقصود »قطرة المي آتي اك على النحو ال ا السطر هن رح هذ ش يُ
ن ؛ أي إ ة ي ي تعمل على التصف « )מים נוקבין, mayin nukvin(، الت الصاعدة

هار. ي الن فّ ي تص وة الت اح يصبح الق لهام الصب إ
ة كيهوت ملاحظ

בהמשך תער״ב ח״ב ע׳ א׳יג מציין ע״ז: י״ל שזהו טפת מ״ד המברר כו׳.

14

והוא ע״י הכתר שהוא הממוצע
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Or HaTorah
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת שמות ע׳ פב. ושם ציין הצ״צ ללקו״ת פ׳ צו בד״ה והיה אור
הלבנה פ״ג. נסמן לקמן כב, ד.

15

ונאם הגבר הוקם ע״ל
اه. عرض المقطع أدن ا من II Samuel 23:1؛ ويُ تبس الكلمات هن ق ت

שמואל ב כ״ג:א׳ II Samuel 23:1

יחַ שִׁ ל מְ ם עָ קַ ר הֻ גֶּבֶ ם הַ י וּנְאֻ ן־יִשַׁ וִד בֶּ ם דָּ רֹנִים נְאֻ  אַחֲ וִד הָ י דָ רֵ בְ לֶּה דִּ אֵ וְ
ל: אֵ רָ רוֹת יִשְׂ ים זְמִ קֹב וּנְעִ  י יַעֲ לֹקֵ אֱ

Now these are the last words of David: The saying of David
the son of Jesse, And the saying of the man raised on high,
The anointed of the G-d of Jacob, And the sweet singer of

:Israel
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמואל-ב כג, א.

16

שהיו מתים ק׳ אנשים בכל יום
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
במדבר רבה פ׳ יח, כא. תנחומא ס״פ קרח.

17

שע״י המאה ברכות פסקו מלמות
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Or HaTorah
ة كيهوت ملاحظ

ע׳ אוה״ת פ׳ עקב ע׳ תקפח. תקצד.

18

ויחפרו עבדי יצחק
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע.

19

ויחפרו עבדי יצחק בנחל
اه. عرض المقطع أدن ا من Genesis 26:19؛ ويُ تبس الكلمات هن ق ت

בראשית כ״ו:י״ט Genesis 26:19
יִּים: יִם חַ ר מַ אֵ ם בְּ אוּ־שָׁ צְ יִּמְ ל וַ נָּחַ ק בַּ חָ י־יִצְ דֵ בְ רוּ עַ פְּ יַּחְ וַ

And Isaac’s servants digged in the valley, and found there a
.well of living water

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כו, יט.

20

באר חפרוה שרים
اه. عرض المقطع أدن ا من Numbers 21:18؛ ويُ تبس الكلمات هن ق ت

במדבר כ״א:י״ח Numbers 21:18
נָה: תָּ ר מַ בָּ דְ מִּ ם וּמִ נֹתָ  עֲ שְׁ מִ ק בְּ חֹקֵ  מְ ם בִּ עָ י הָ יבֵ ים כָּרוּהָ נְדִ רִ רוּהָ שָׂ פָ ר חֲ אֵ בְּ

The well, which the princes digged, Which the nobles of the
people delved, With the sceptre, and with their staves. And

;from the wilderness to Mattanah
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ

21
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رة 6 ق الف
במדבר כא, יח.

איתא בגמרא ע״פ והנהר הרביעי
اه. عرض المقطع أدن ا من Bekhorot 55b:2–4؛ ويُ تبس الكلمات هن ق ت

בכורות נ״ה ב:ב׳-ד׳ Bekhorot 55b:2–4

ק, חָ ר יִצְ ן בַּ מָ ב נַחְ ר רַ ת״! אָמַ רָ י הוּא פְ יעִ בִ רְ ר הָ נָּהָ הַ יב: ״וְ הָא כְּתִ וְ
יר אִ י מֵ בִּ נְיָא, רַ א. תַּ רָ יקָּ עִ מֵ ת דְּ רָ קֹב: הוּא פְּ  ר יַעֲ ב אַחָא בַּ א רַ ימָ יתֵּ אִ וְ
ח לַּ ל יְשַׁ ל יוּבַ עַ יִם וְ ל מַ תוּל עַ יָה כְּעֵץ שָׁ הָ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ מוֹ, שֶׁ ל״ שְׁ ר: ״יוּבַ אוֹמֵ

ים. בִ רָ ים וְ רִ יו פָּ ימָ מֵּ ת״? שֶׁ רָ מוֹ ״פְּ א שְׁ רָ ה נִקְ מָּ לָ יו״, וְ שָׁ רָ שׇׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
בכורות נה, ב. ראה לקו״ת פ׳ צו יז, א. ובמאמרי אדה״א בס׳ נר מצוה ותו״א

פג, ב.

22

מסולמא דפרת
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Or HaTorah
ة كيهوت ملاحظ

וכ״ה בלקו״ת פ׳ חקת סב, ב. אבל הגי׳ בש״ס ווילנא: סולמי דפרת )וכ״ה
באוה״ת פ׳ חקת ע׳ תתס(. ורש״י פי׳ ”מקלחין תחת הקרקע ועולין בהרים
כמו סולם”. ובשיטה מקובצת שם גורס ברש״י ”דפרת מראש פרת מקלחין”.

23

ולכאורה תמוה מפני מה יקרא . . שעיקר נביעתו הוא מנהר פרת
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Sefer HaMaamarim 5661
ة كيهوت ملاحظ

ראה בסה״מ תרס״א ע׳ רטו ב׳ דיעות איך המים באים לנהרות.

24

ג״ן סדרי דאורייתא
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Likkutei Sichos
ة كيهوت ملاحظ

זח״א )מהנ״ע( קד, ב. וראה נצו״א לזח״ב רו, ב. לקו״ש חי״ט ע׳ 298
ובהערה 3 שם.

25

כי יעקב חבל נחלתו
اه. عرض المقطع أدن ا من Deuteronomy 32:9؛ ويُ تبس الكلمات هن ق ت

דברים ל״ב:ט׳ Deuteronomy 32:9
תוֹ: לָ ל נַחֲ בֶ קֹב חֶ  מּוֹ יַעֲ לֶק ה׳ עַ י חֵ כִּ

For the portion of the L-RD is His people, Jacob the lot of
.His inheritance

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים לב, ט.

26

שו״ה כו׳ — ומ״מ רומזים . . שבשרש׳
ير ي أصلها« غ ة ف ة الكامن ة السامي ب ير إلى المرت هي تش ، ف لك ارة »ومع ذ عب

. طوطة ه المخ ي هذ ودة ف موج
ة كيهوت ملاحظ

בכת״י 1064 ליתא.

27

ולכך זכה לרוה״ק
. رح والروح المقدسة ن الف ي د الكلام على الصلة ب ة عن ي ي الحاش ه ف هد ب ستش يُ

ة كيهوت ملاحظ
השייכות לרוה״ק — ראה ירושלמי סוכה רפ״ה וע׳ בלקו״א להה״מ ד״ה
וסוכה תהי׳. לקו״ש ח״ט ע׳ 252. לקו״ש חכ״ד ע׳ 639. ועוד. נסמן

בארוכה במאמרי אדה״א במדבר ח״ג ע׳ א׳רפ.

28

שנאמר על מרע״ה
ه نسان على وج ر من أي إ ا، أكث دً ا ج عً ل موسى )משה( متواض »وكان الرج

ع موسى. ي تصف تواض آية الت «، وهي ال الأرض
במדבר י״ב:ג׳ Numbers 12:3

ה: מָ דָ אֲ נֵי הָ ל־פְּ ר עַ שֶׁ ם אֲ אָדָ כֹּל הָ  אֹד מִ  נָו מְ ה עָ מֹשֶׁ ישׁ  אִ הָ וְ
Now the man Moses was very meek, above all the men that

—.were upon the face of the earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

29

נפש שבעה

عى تدوس قرص العسل، أما ب فس الش مان )שלמה(: »الن مثل الملك سلي
ائع دري حتى العسل، أما الج عان يز ب الش كل مرّ حلو لها«: ف عة ف ائ فس الج الن
ا على من ي )אדמו״ר הזקן( هذ لتر ريب ق أ بّ ا. ويط د الطعام المرّ حلوً يج ف

دمة ה׳. وع إلى خ يج
משלי כ״ז:ז׳ Proverbs 27:7

תוֹק: ר מָ ל־מַ ה כׇּ בָ עֵ נֶפֶשׁ רְ נֹפֶת וְ בוּס  ה תָּ עָ בֵ נֶפֶשׁ שְׂ
The full soul loatheth a honeycomb; But to the hungry soul

.every bitter thing is sweet
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי כז, ז.

30

וזהו שהי׳ האריז״ל
قل، بل ن والث الحز لب عليه ب غ رير لا يمكن الت ن الميل الش صل 26 أ يعلّم الف
لا مة إ ي طايا المرء ق ب خ سب رح وحده؛ وليس للمرارة ب ئ عن الف اش اط الن ش الن هب ى ب ي أدّ رح الذ ا هو الف ها. وهذ ب ي يعق -ה׳ الذ ي ب ق ي رح الحق ل الف من أج

ال الوصايا. الأريز
תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים כ״ו Tanya, Likkutei Amarim 26

ة كيهوت ملاحظ
ראה שעהמ״צ )להאריז״ל( בתחלתו. וראה תניא פכ״ו. לא.

31

באר חפרוה שרים
آن على رأ ال ق ها المقال )מאמר, maamar(، وتُ تح ب تُ ي اف ر الت ئ يد الب ش آية ن

سد. ي تراب الج ورة ف ر المحف ئ ها الب ن أ
במדבר כ״א:י״ח Numbers 21:18

נָה: תָּ ר מַ בָּ דְ מִּ ם וּמִ נֹתָ  עֲ שְׁ מִ ק בְּ חֹקֵ  מְ ם בִּ עָ י הָ יבֵ ים כָּרוּהָ נְדִ רִ רוּהָ שָׂ פָ ר חֲ אֵ בְּ
The well, which the princes digged, Which the nobles of the
people delved, With the sceptre, and with their staves. And

;from the wilderness to Mattanah
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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